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ABSTRAK 

STUDI LEKSIKOGRAFI KAMUS DWIBAHASA ARAB-INDONESIA DAN 

PENGGUNAANNYA PADA MAHASISWA JURUSAN PENDIDIKAN BAHASA 

ARAB UPI BANDUNG 

 

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh kesulitan mahasiswa mencari makna dalam 

kamus, tidak adanya ruang bagi leksikografi terapan dalam kurikulum pembelajaran 

bahasa Arab, minimnya minat pengajar bahasa asing untuk menyusun kamus dwibahasa 

bagi pembelajar pemula, sehingga pembelajar enggan untuk membuka kamus, karena 

membutuhkan waktu lama. Padahal, kamus berperan penting pada pembelajaran bahasa 

asing pada berbagai jenjang pendidikan baik bagi pembelajar maupun pengajar. Tujuan  

penelitian ini  untuk mendeskripsikan penggunaan kamus dwibahasa Arab-Indonesia 

dalam pembelajaran, mendeskripsikan presepsi penguna, mendeskripsikan evaluasi 

eksternal kamus, dan mendeskripsiakan implikasi pedagogis. Metode penelitian yang 

digunakan adalah studi kepustakaan (library research) serta data kuantitatif sebagai 

pendukungnya. Sumber data penelitian adalah 3 kamus dwibahawa Arab-Indonesia dan 2 

kamus Indonesia-Arab yang dianggap memiliki fitur kamus terbaik, dan Infestigasi 

kuesioner survei pada 173 pengguna yaitu Mahasiswa JPBA UPI Bandung, dan 

wawancara.  Temuan penelitian ini menunjukan, 1) pengguna mengalami kesulitan dalam  

menentukan kepala lemma, aspek morfologi yakni menentukan kata dasar, pada aspek 

semantik yaitu sulit mencari padananan, makna yang sesuai konteks, dan tidak akrab 

dengan fitur kamus yang tersaji, 2) lebih dari 50% pengguna merasa kurang efektif 

menggunakan kamus, sehingga membutuhkan pelatihan, 3) hasil dari evaluasi eksternal 

kamus menunjukan setiap kamus memiliki karakter tersendiri, tidak semua unsur 

kelengkapan kamus termuat, meskipun  tidak seluruh nilai evaluasi terpenuhi, karena 

informasi kamus tidak tersaji, terdapat beberapa fitur kamus yang bisa dimanfaatkan bagi 

pengembangan kamus pedagogis, seperti informasi sejarah bahasa sasaran, ortografi dan 

fungtuasi, cara penggunaan, pelafalan, informasi morfologi dan sintaksi, kelengkapan 

lema, contoh penjelas dan contoh penggunaan, 4) kebutuhan akan pelatihan penggunaan 

kamus terutama pada jenjang universitas. Bedasarkan hasil penelitian, perlu adanya 

pengembangan kamus untuk pembelajar, dan pelatihan penggunaan kamus di awal mata 

kuliah pada mata kuliah morfologi (sharaf) dan terjemah. Untuk peneliti, penelitian 

asepk eksternal kamus hanya dilakukan pada kamus yang terbatas, maka  perlu dilakukan 

kajian pada kamus lainnya. Penggunaan kamus dalam pembelajaran belum spesifik, yaitu 

penggunaan kamus pada kegiatan berbahasa tertentu, maka hal ini perlu dilakukan oleh 

peneliti berikutnya.    

 

Kata Kunci: Leksikografi, Kamus Dwibahasa, Pembelajaran Bahasa Arab, Penggunaan 

Kamus.  
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ABSTRACT 

 

STUDY LEXICOGRAPHY OF BILINGUAL DICTIONARY  

ARABIC-INDONESIAN AND USE THE STUDENTS IN DEPARTMENT 

ARABIC LANGUAGE OF EDUCATION FPBS UPI BANDUNG 

 

 

The problem in this study is concerning nothing to the space for applied 

lexicography in the curriculum Arabic language learning, minimal interest from teacher 

of foreign languages to compile a bilingual dictionary for beginner learners, difficulty of 

finding meaning in the dictionary, so the learner refuses to open the dictionary, because it 

took a long time, and the important role of the dictionaries is supporting material of 

language learning, for educators or learners at various levels. The purpose of this study to 

describe the use of bilingual Arabic-Indonesian dictionary in learning, and perception of 

learners, to evaluate external dictionaries, and to describe the pedagogical implications. 

Research methods used are literature studies (library research) and quantitative data site 

as supporters. Source data of this study are 3 bilingual dictionaries Arabic-Indonesian 

and two dictionaries Indonesian-Arabic that are considered to have the best features, and 

Infestigasition questionnaire survey of 173 learners namely Students of Department 

Arabic Language of Education  UPI Bandung, and interviews. The findings of this study 

showed that, 1) users have difficulty in determining the head lemma, the morphology 

determine the root word, and the semantics aspec that is difficult to find equivalent 

meaning that fits the context, not familiar with the feature in the dictionaries, and 2) more 

than 50% of users feel less effective to use the dictionary, that requires training, 3) the 

results of the evaluation show dictionaries that each dictionary has its own character not 

all elements of the dictionary contained equipment, although not all the evaluations are 

met, because the information does not render dictionary, there are some features of the 

dictionary to be used in for the development of pedagogical dictionaries, such as the 

historical information of the target language, orthography and functuation, usage, 

pronunciation, morphology and syntax information, entry equipment, descriptive 

examples and examples of usage, 4) the need for training in the use of dictionaries, 

especially at the university stage. Based on our results, there should be an expansion 

dictionary for learners, and training in the use of dictionaries in the early course. For 

researchers, the study performed asepk external dictionary in the dictionary is limited, 

and to do research in other dictionaries. Use no specific dictionary learning, namely the 

use of a dictionary in a specific language activities, this will be done by subsequent 

researchers. 
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 تجريد
 الإندونيسية-دراسة صناعة معاجم ثنائية اللغة العربية

باندونج ة جامعة إندونيسيا التربىيواستعمالها لدي الطلاب في 

 
ٔفٓى انفكشج ٔ ذعثٛشْا، ْٔى ، ٚداد يعُٗ انكهًاخلإ انًرعهًٍٛ أسس ْزا انثحث تسثة انظعٕتح عُذ

 يٕاد ذعٛهى انهغح عهٗ يخرهف إحذٌٖ انًعدى ، لأٚحراخٌٕ إنٗ ٔقد طٕٚم نهثحث عٍ يعاَٙ انكهًح

 نهغح  فٙ انًُاْح انذساسٛح نظُاعح انًعدى انرطثٛقٙ انفشطح إيا نًرعهى ٔيعهى، ٔعذوانًسرٕٚاخ

 نهًرعهًٍٛ  ٔذشذٛثّذأنٛف يعدى ثُائٙ انهغحبعذو انًٕٛل ٔالاْرًاو يٍ يعهى نغح أخُثٛح انعشتٛح، 

ٔطف ذظٕس ، ٔٔطف اسرعًال يعدى ثُائٙ انهغح فٙ ذعهٛى انهغح انعشتٛحلأْذاف انثحث ٔ. انًثرذئٍٛ

 يُفزْزا انثحث  . انرشتٕ٘ذضًٍٛٔطف ال، ٔيعدىالٔطف اندٕاَة انخاسخٛح يٍ ِ، لانًرعهى يٍ

خى ا يع3  خًسح يعاخى ْٙانثٛاَاخ فٙ ْزا انثحث.  ٔانُظٕص يع انثٛاَاخ انكًٛحٚحداسسح انٕطفالب

انعشتٛح انرٙ ذحرٕٖ انًلايح انكايهح، -  يعدًٙ الإَذَٔٛسٛح 2 ٔالإَذَٔٛسٛح - ثُائٛح انهغح انعشتٛح

ٔانُرٛدح عٍ .  يسردٛثا فٙ خايعح إَذَٔٛسٛا انرشتٕٚح،  ٔانًقاتهح173اسرخذاو الاسرثٛاٌ انًسحٙ إنٗ 

انطانة ٚشعش تانظعٕتح فٙ إٚداد انًذخم انشئٛسٙ، ٔفٙ خاَة انظشف إٚداد كهًح  (1رنك ٚظٓش 

أطهٛح، ٔفٙ خاَة انذلانح طعٕتح لإٚداد انًعادنح ٔانًعاَٗ انسٛاقٛح، ٔعذو انًعشفح عٍ انًلايح 

( 3 طانثا غٛش فعال فٙ اسرعانّ، ٔٚحراج إنٗ ذذسٚة اسرعًال انًعدى، 50%أكثش يٍ  (2انًعدًٛح، 

تُاء إنٗ َرٛدح ذقٕٚى انًعاخى ٚظٓش أٌ كم يعدى نّ خظائض، لأٌ خًٛع عُاطش انًعدى لا ٚسرخذو 

كهٓا، لأٌ كم انًعهٕياخ ٔانعُاطش ًٚكُٓا يُفزج لإًَاء انًعدى انرشتٕ٘، ْٔٙ ذاسٚخ انهغح 

انًسرٓذفح، ٔيعهٕياخ انخظ ٔالإيلاء، ٔكٛفٛح انرهفظ، ٔيعهٕياخ انظشف ٔانُحٕ، كٛفٛح الاسرعًال، 

الاحرٛاج إنٗ ذذسٚة اسرعًال انًعدى لاسًٛا فٙ يسرٕٖ  (4ٔالأيثهح انرٕضٛحٛح، ٔكًال انًذاخم، 

إضافح إنٗ َرٛدح انثحث ُٚثغٙ لإًَاء انًعدى نًهرعهى أٔ انًعدى . اندايعح فٙ يادج انظشف ٔانرشخًح

انرشتٕ٘، ٔذذسٚة اسرعًال فٙ تذاٚح انذساسح، ٔٚشخٗ نهثاحث الأخش  إقايح انثحث عٍ انًعاخى 

 . ٔدساسح اسرعًال انًعدى فٙ يٓاساخ نغٕٚح يعُٛح. الأخشٖ

 

. طُاعح انًعاخى، يعدى ثُائٙ انهغح، اسرعًال انًعحى، ذعهى انهغح انعشتٛح : انشئٛسٛحانكهًاخ
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